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Thursday
Friday
Saturday

Location: Schellingstraße 3

8:00 – 9:30 Breakfast in the Foyer

Location: Oettingenstraße 67, B U101

9:30 – 10:00 Reception

10:00 – 11:00 H.-J. Schmid: 
Language is a usage-based dynamic complex-adaptive system. But how does such a 
system actually work? (S. 16)

11:00 – 12:00 M. C. Riehl:
Language contact and language attrition (S. 18)

Location: Schellingstraße 3

12:00 – 13:50 Lunch in the Foyer | Commute to Freimann

Location: Edmund–Rumpler–Straße 9

Rooms: A015 A019 A111 A119

13:50 – 14:20 „Geht beides“ (S. 19) Mentale Konzepte im Bi-
lingualismus (S. 20)

Real-Time-Change in der 
Sprache Angela Merkels 
(S. 21)

Formen der Possessivität 
im Deutschen (S. 22)

Location: Edmund–Rumpler–Straße 9

Rooms: A015 A019 A111 A119

14:30 – 15:00 Which english pleases 
your ear (S. 23)

Vom Aufspüren argu-
mentativer Sequenzen im 
Kontext von Emotionen in 
multilingualen Korpora 
(S. 24)

Elefant, Tiger und ... [g̥ɵ]? 
(S. 25)

What‘s in a sign? (S. 26)

15:10 – 15:40 Is Black English really 
black? Attitudes of 
Americans towards Black 
English (S. 27)

Lemnisch (S. 28) Bedeutungswandel der 
politischen Begriffen: 
der Fall der russisch-
srpachigen Migranten in 
Deutschland (S. 29)

Negation - das liegt doch 
auf der Hand! (S. 30)

15:40 – 15:50

15:40 – 16:20 Coffee Break in the 1st floor

16:20 – 16:50 Creating Borders (S. 31) Kompositionelle attributi-
ve Adjektive im euro-
päischen Portugiesisch 
(S. 33)

Quechua (S. 34)

17:00 – 17:30 Is there a Balkan Sprach-
bund? (S. 35)

Everyday Workplace 
Interaction in Multilingu-
al Community: Speech 
Behaviour and Code 
Switching (S. 36)

Die sprachlichen Beson-
derheiten der dresdner 
Handschrift Mscr.Dresd.
Ob.13 (S. 37)



Thursday
Friday
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Friday
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39
38

Location: Schellingstraße 3

8:00 – 9:30 Breakfast in the Foyer

Location: Geschwister-Scholl-Platz 1

Room: M118

10:00 – 11:00 M. Hadersbeck:
Computerlinguistik and Ludwig Wittgenstein Nachlass: The FinderApp WiTTFind (S. 40)

11:00 – 13:30 Guided tours

13:30 – 14:30 Lunch in the Foyer

Location: Schellingstraße 3

Room: S001

14:30 – 15:30 E. Leiß:
Die kognitiven Funktionen des mentalen Lexikons und mental repräsentierter 
Grammatik (S. 41)

15:40 – 16:20 Coffee Break and Postersession in the Foyer

Rooms: R055 R153 R205 R203

16:20 – 16:50 How (not) to conduct an 
experiment (S. 42)

Bakschisch, Taxifahrer, 
Schmiergeld, Schwindel. 
Türkische Lehnwörter im 
Bulgarischen im Bereich 
der Kauf- und Tausch-
wirtschaft. (S. 43)

Competing Prepositions 
in Prepositional Cons-
tructions (S. 44)

San Diu – is it a variety of 
Cantonese or is it somet-
hing else? (S. 45)

17:00 – 17:30 When colours turn female 
(S. 46)

Aymara Tense/Person 
Agreement (S. 47)

Graduelle syntaktische 
(In-)Transitivität? Zum 
agent focus in einigen 
Maya-Sprachen (S. 48)

Making sense of Sanskrit 
morphology (S. 49)
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Location: Schellingstraße 3

8:00 – 9:30 Breakfast in the Foyer

Room: S001

10:00 – 11:00 O. Hackstein: 
Echo-answer systems in diachronic perspective and Indo-European reconstruction (S. 54)

Rooms: R154 R153 R205 R203

11:10 – 11:40 Grammatical Factors in 
Morphological Processing 
(S. 55)

NER on Ancient Greek 
with minimal annotation 
(S. 56)

Neuronal modulations in 
early lexical acquisition 
(S. 57)

BuFaTa (S. 77)

11:50 – 12:20 A Special Taste of Bilin-
gualism (S. 58)

Attacking Text (S. 59) Bildungsräume der spa-
nischen Sprache in der 
Europäischen Union (S. 60)

12:30 – 13:00 Popular science writing 
(S. 61)

Wie erstelle und annotie-
re ich ein Korpus? (S. 62)

Märchenstunde (S. 63)

13:10 – 13:30 Automatic Extraction 
of Causal Relations in 
German (S. 64)13:30 – 13:40

13:40 – 14:30 Lunch in the Foyer

Location: Schellingstraße 3

Rooms: R154 R153 R205 R203

14:20 – 14:30 Association meeting (S. 78)

14:30 – 15:00 Names and Migration: 
Female Icelandic Patro-
nymics in the Manitoba 
Censuses (S. 65)

Faia, Fira, Feuga - Kultur-
übergreifende Überset-
zung von Kunstworten in 
digitalen Spielen (S. 66)

Testing two hypotheses 
concerning the acquisi-
tion of English relative 
clauses in second lan-
guage acquisition (S. 67)

15:10 – 15:40 The masculine secretary 
asked the visitor to sign in: 
Dissecting Implicit Bias in 
Language Models (S. 68)

What Makes a Real Troll? 
(S. 69)

Global Englishes in the 
ELT Classroom (S. 70)

15:50 – 16:20 Gender(un)gerechte 
Personenbezeichnungen 
(S. 71)

Wie historische Gemälde 
für moderne Lebens-
welten nutzbar gemacht 
werden. Eine multimo-
dale Mehrebenenanalyse 
des Online-Phänomens 
„Klassik Memes“ (S. 72)

Der Erwerb von Pos-
sessivkonstruktionen 
bei deutschsprachigen 
Kindern (S. 73)

16:20 – 17:00 Coffee Break in the Foyer

Room: S001

17:00 – 17:30 Abschlussplenum


